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UREDBA (EU) 2024/...  

EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA 

z dne … 

o spremembi uredb (EU) št. 1379/2013, (EU) št. 167/2013 in (EU) št. 168/2013 

v zvezi z nekaterimi zahtevami glede poročanja 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti člena 43(2) in člena 114 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom, 

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora1, 

po posvetovanju z Odborom regij, 

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom2, 

                                                 

1 UL C, C/2024/1587, 5.3.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1587/oj. 
2 Stališče Evropskega parlamenta z dne 28. februarja 2024 (še ni objavljeno v Uradnem listu) 

in odločitev Sveta z dne …. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SL/TXT/?uri=celex%3A32013R1379#ntr1-L_2013354SL.01000101-E0001
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ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Zahteve glede poročanja imajo ključno vlogo pri zagotavljanju ustreznega spremljanja in 

pravilnega izvrševanja pravnih aktov Unije. Vendar je treba take zahteve poenostaviti za 

zagotovitev, da izpolnjujejo svoj namen in da se omeji upravno breme. 

(2) Poenostavitev obveznosti poročanja in zmanjšanje upravnega bremena sta torej prednostni 

nalogi. Uredbe (EU) št. 1379/20133, (EU) št. 167/20134 in (EU) št. 168/20135 Evropskega 

parlamenta in Sveta vsebujejo številne zahteve glede poročanja na področjih tržnih 

standardov in tržnem nadzoru, ki bi ju bilo treba poenostaviti v skladu s sporočilom 

Komisije z dne 16. marca 2023 z naslovom „Dolgoročna konkurenčnost EU: pogled v 

obdobje po letu 2030“. 

(3) Ta uredba odpravlja in poenostavlja zahteve glede poročanja, ki niso več potrebne na 

področju skupne ureditve trgov za ribiške proizvode in proizvode iz akvakulture ter 

vplivajo na ribiško industrijo ter na področju homologacije in tržnega nadzora kmetijskih 

in gozdarskih vozil, dvo- in trikolesnih vozil ter štirikolesnikov. 

                                                 

3 Uredba (EU) št. 1379/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2013 o 

skupni ureditvi trgov za ribiške proizvode in proizvode iz ribogojstva in o spremembi uredb 

Sveta (ES) št. 1184/2006 in (ES) št. 1224/2009 ter razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) št. 

104/2000 (UL L 354, 28.12.2013, str. 1). 
4 Uredba (EU) št. 167/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. februarja 2013 o 

odobritvi in tržnem nadzoru kmetijskih in gozdarskih vozil (UL L 60, 2.3.2013, str. 1). 
5 Uredba (EU) št. 168/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. januarja 2013 o 

odobritvi in tržnem nadzoru dvo- ali trikolesnih vozil in štirikolesnikov (UL L 60, 2.3.2013, 

str. 52). 
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(4) Uredba (EU) št. 1379/2013 določa, da se pravila o vzpostavitvi skupnih tržnih standardov, 

zlasti tista, ki so med drugim določena v Uredbi Sveta (ES) št. 2406/966, uporabljajo še 

naprej. 

(5) Člen 13 Uredbe (ES) št. 2406/96 zahteva, da vsaka država članica drugim državam 

članicam in Komisiji predloži seznam imen in naslovov strokovnjakov in trgovinskih 

organizacij, imenovanih za razvrščanje ribiških proizvodov glede na svežost in velikost, 

najkasneje en mesec pred začetkom veljavnosti navedene uredbe ter da druge države 

članice in Komisijo naknadno obvesti o vseh spremembah seznama. Ker je ta zahteva 

zastarela in ni več potrebna za doseganje ciljev Uredbe (EU) št. 1379/2013, se ne bi smela 

več uporabljati. 

                                                 

6 Uredba Sveta (ES) št. 2406/96 z dne 26. novembra 1996 o določitvi skupnih tržnih 

standardov za nekatere ribiške proizvode (UL L 334, 23.12.1996, str. 1). 
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(6) Uredba (EU) št. 167/2013 določa pravila o odobritvi in tržnem nadzoru kmetijskih in 

gozdarskih vozil. 

(7) Na podlagi členov 74 in 75 Uredbe (EU) št. 167/2013 morajo države članice Komisijo 

obvestiti o uporabi postopkov homologacije oziroma posameznih odobritvah vozil, 

Komisija pa mora Evropskemu parlamentu in Svetu predložiti poročila. Komisija je 

leta 2022 izvedla študijo o zadevah, za katera veljajo te obveznosti obveščanja in 

poročanja. Ker je bilo v tej študiji ugotovljeno, da so postopki homologacije in posamezne 

odobritve vozil zadovoljivi, se te obveznosti obveščanja in poročanja ne bi smele več 

uporabljati. 

(8) Uredba (EU) št. 168/2013 določa pravila o odobritvi in tržnem nadzoru dvo- ali trikolesnih 

vozil in štirikolesnikov. 

(9) Na podlagi členov 78 in 80 Uredbe (EU) št. 168/2013 morajo države članice Komisijo 

obvestiti o uporabi postopkov homologacije oziroma posameznih odobritvah vozil, 

Komisija pa mora Evropskemu parlamentu in Svetu predložiti poročila. Komisija je 

leta 2022 izvedla študijo o zadevah, za katera veljajo te obveznosti obveščanja in 

poročanja. Ker je bilo v tej študiji ugotovljeno, da so postopki homologacije in posamezne 

odobritve vozil zadovoljivi, se te obveznosti obveščanja in poročanja ne bi smele več 

uporabljati. 
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(10) Ker cilja te uredbe, in sicer poenostaviti zahteve glede poročanja določene v uredbah (EU) 

št. 1379/2013, (EU) št. 167/2013 in (EU) št. 168/2013, države članice ne morejo 

zadovoljivo doseči, temveč se lažje doseže na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v 

skladu z načelom subsidiarnosti iz člena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z načelom 

sorazmernosti iz navedenega člena ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za 

doseganje navedenega cilja. 

(11) Uredbe (EU) št. 1379/2013, (EU) št. 167/2013 in (EU) št. 168/2013 bi bilo zato treba 

ustrezno spremeniti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 
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Člen 1 

Sprememba Uredbe (EU) št. 1379/2013 

V členu 47 Uredbe (EU) št. 1379/2013 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim: 

„1. Brez poseganja v odstavek 2 se še naprej uporabljajo pravila o vzpostavitvi skupnih tržnih 

standardov, zlasti tista iz Uredbe Sveta (EGS) št. 2136/89*, Uredbe Sveta (EGS) 

št. 1536/92** in Uredbe Sveta (ES) št. 2406/96***, razen člena 13 Uredbe (ES) št. 2406/96. 

Pravila, sprejeta za uporabo skupnih tržnih standardov, kot so tista iz Uredbe Komisije 

(EGS) št. 3703/85****, se uporabljajo še naprej. 

___________________ 

* Uredba Sveta (EGS) št. 2136/89 z dne 21. junija 1989 o določitvi skupnih tržnih 

standardov za konzervirane sardele (UL L 212, 22.7.1989, str. 79). 
** Uredba Sveta (EGS) št. 1536/92 z dne 9. junija 1992 o skupnih tržnih standardih za 

konzervirani tun in palamido (UL L 163, 17.6.1992, str. 1). 
*** Uredba Sveta (ES) št. 2406/96 z dne 26. novembra 1996 o določitvi skupnih tržnih 

standardov za nekatere ribiške proizvode (UL L 334, 23.12.1996, str. 1). 
**** Uredba Komisije (EGS) št. 3703/85 z dne 23. decembra 1985 o podrobnih pravilih za 

uporabo skupnih tržnih standardov za nekatere sveže ali hlajene ribe (UL L 351, 

28.12.1985, str. 63).“ 
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Člen 2 

Sprememba Uredbe (EU) št. 167/2013 

Uredba (EU) št. 167/2013 se spremeni: 

(1) člen 74 se črta; 

(2) člen 75 se črta. 

Člen 3 

Sprememba Uredbe (EU) št. 168/2013 

Uredba (EU) št. 168/2013 se spremeni: 

(1) člen 78 se črta; 

(2) člen 80 se črta. 
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Člen 4 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V …, 

Za Evropski parlament Za Svet 

predsednica predsednik/predsednica 
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